
FOOTBALL 

Swissair Summer League 1999 

h t t p : / / w w w . c e r n . c h / C E R N / 
Clubs/football/ 
Mailing list: 
cem-club-football@listbox.cern.ch 

Results 

Match 
CERN - EELG 
Cheminots - CERN 
Swissair - CERN 

Standings 

Score 
3 - 2 
1 - 2 
0 - 5 

Team Won Played Points 
CERN 3 3 9 
Jet Aviation 3 3 9 
Swissair 2 3 6 
Caterpillar 2 3 6 
Aéroport 0 2 0 
EELG 0 2 0 
Dupont de N. 0 2 0 
Cheminots 0 2 0 

RECORD CLUB 

http://www.cern.ch/CERN/Clubs/Record/ 

Summer selection 

We have just added the following 
CDs to the racks for July: 

• The Backstreet Boys: Millenium 
• Boyzone: ...By Request - The Best 

Of 
• Chumbawamba: Tubthumper 
• Marc Cohn: Burning The Oaze 
• Jamiroquai: Synkronized 
• Moos: Le crabe est erotique 
• Red Hot Chil i Peppers : 

Californication 
• Tom Petty and The Heartbreakers: 

Echo 

And for the Jazz lovers 
• Miles Davis: Love songs 
• Charles Aznavour and Friends: 

Jazznavour 

If you want to see any special title at 
our club just send an e-mail to 
Dariusz.Kuzara@cern.ch. He will 
put it on his list and will try to buy 
it for the club. 

The Club is open on Wednesdays 
from 12:30 to 13:00 and from 17:30 
to 18:00. We are situated in Building 
555 (see URL http:/ /www.cern.ch/ 
map/building?bno=555) 

For those of you who are only at 
C E R N for the summer , w e are 
currently preparing a category of 
temporary membership for you. 
News will be announced here soon 
we hope. 

COOPÉRATIVES 
INTERFON (Bât. 563) 

La Coopérative invite ses sociétaire 
à venir découvrir sa cave à vins 
(choix des meilleures sélections, 
nombreux vins régionaux) à son 
magasin de Prévessin-Moëns: 649, 
route des Alpes. 

Heures d'ouverture: de 16h30 à 
19h00 en semaine sauf le lundi et de 
9h30 à 12h00 le samedi. 

PERMANENCES TECHNIQUES 
Il n'y aura pas de permanence en 
août. 

Renseignements Interfon, tél.: 73339. 

COOPIN (Bât. 563) 

Casio 
Les calculatrices CASIO SL160 avec 
touche EURO sont de nouveau en 
stock à 6.90 CHF. 
Grand choix de calculatr ices 
scientifiques, s imples, program­
mables ou graphiques. 
Agendas électroniques. 

Wenger Swiss Army Knife 
Nouveau couteau suisse "Swiss" 
pocket grip, 24 fonctions, en 220g et 
12 cm avec 1 véritable pince en acier 
inox et un m a g a s i n à embouts 
intégré dans le corps du pocket grip. 
Disponible en 2 versions 67.- CHF. 

Kodak 
Appare i l s photo j e tab les F U N 
classique, flash, panoramic, sport 
(étanche) Fun Advantix (2 formats 
et flash) 
Action sur les films KODAK Gold 
100, 200,400 ASA en 24 ou 36 poses 
(duo et trio). 
Également pour films APS KODAK 
Advantix 200 ASA 25 ou 40 poses. 

Alimentation 
Capsules Nespresso 
Coca-Cola 
Eaux minérales 
Confitures St-Dalfour 

û Association 
J du P E R S O N N E L ! 

http://www.cern.ch/CERN/
mailto:cem-club-football@listbox.cern.ch
http://www.cern.ch/CERN/Clubs/Record/
mailto:Dariusz.Kuzara@cern.ch
http://www.cern.ch/


RESTAURANTS 
Plats conventionnés (déjeuner) semaine du 26.7 Fixed price main courses (lunch) week of 26.7 

No 1 - C O O P 
B â t 5 0 1 - S i t e Meyrin 

NO 2 - DSR tél. 74082/73855 

Bât. 504 - S i t e Meyrin 
No 3 - Gén. de Rest. 
Bât. 8 6 6 - S i t e Prévessin 

No 1 - C O O P 
Bldg. 5 0 1 - M e y r i n Site 

NO 2 - D S R tel, 74082/73855 

Bldg. 5 0 4 - M e y r i n Site 
N o 3 - G é n . de Rest, 

Bldg. 866-Prévess in Site 

Lundi-vendredi 
Samedi 
Dimanche 

Heures d'ouverture: 
07h00-01h00 
07h00-23h00 
07h00-23h00 
Repas servis: 

11h30-14h00 18h00-20h00 
Prix(FS): 

a) 7,50 FS b) 8.80 FS 

Heures d'ouverture: 
06h30-18h00 

Fermé sauf groupes 
Fermé 

Repas servis: 
11h30-14h00 

Prix(FS): 
a) 8.80 FS 

Heures d'ouverture: 
07h00 - 18h00 

Fermé 
Fermé 

Repas servis: 
I1h30-14h00 

Prix (FF): 
a) 21.50 FF b) 25.00 FF 

Monday-Friday 
Saturday 
Sunday 

Opening times: 
07h00-01h00 
07h00 - 23h00 
07h00-23h00 
Meals served: 

11h30-14h00 18h00-20h00 
Prices (CHF): 

a) 7.50 CHF b) 8.80 CHF 

Opening times: 
06h30- 18h00 

Closed except for groupes 
Closed 

Meals served: 
11h30-14h00 
Prices (CHF): 
a) 8.80 CHF 

Opening times: 
07h00- 18h00 

Closed 
Closed 

Meals served: 
11h30-14h00 

Prices (FF): 
a) 21.50 FRF b) 25.00 FRF 

Lundi 

a) Nuggets de crevettes-Riz-Petits 
pois 

b) Cuisse de poulet - Spirettes -
Légumes gourmet 

a) Brochette de volaille sauce 
basquaise - Pommes rissolées -
Choux-fleurs 

b) Dos de cabillaud sauce citron-Riz 
créole-Poireaux étuvés 

a) Filet de colin pané 
b) Spaghetti bolognaise 

Spaghetti 
Choux fleur 
Ratatouille niçoise 

Monday 

a) Shrimp nuggets-Rice-Peas 
b) Leg of chicken-Pasta-Gourmet 

vegetables 

a) Chicken kebab with basquaise 
sauce-Sautéed potatoes-
Cauliflower 

b) Cod with lemon sauce-Creole rice 
-Leeks 

a) Breaded fillet of hake 
b) Spaghetti bolognaise 

Spaghetti 
Cauliflower 
Ratatouille 

Mardi 

a) Sauté de dinde au paprika-
Cornettes-Haricots verts 

b) Cordon bleu de porc-Pommes 
rissolées-lomate 

a) Spaghetti bolognese-Riz blanc-
Maïs et poivrons 

b) Duo de chipolata de porc et 
merguez-Semoule de blé-
Courgettes au paprika 

a) Aile de raie grenobloise 
b) Saucisse de Toulouse grillé 

Pommes noisettes 
Haricots verts 
Carottes nouvelles 

Tuesday 

a) Paprika turkey-Pasta-Green 
beans 

b) Pork'Cordon Bleu' - Sautéed 
potatoes-Tomato 

a) Spaghetti bolognese-Rice-
Sweetcornwith peppers 

b) Pork and merguez sausage kebab-
Couscous (wheat)-Courgettes 
with paprika 

a) Grenoble-style skate wing 
b) Grilled Toulouse sausage 

Potatoes 
Green beans 
New carrots 

Mercredi 

a) Saucisse de veau -Spaetzli-Pois 
mangetout 

b) Sauté de lapin au romarin-
Polenta-Céleris persillés 

a) Filet de loup poêlée au coulis de 
poivrons-Riz safrané-Epinards 
au beurre 

b) Sauté de bœuf provençale-
Pommes lyonnaise-lomates aux 
herbes 

a) Langue de boeuf sauce madère 
b) Poulet basquaise 

Riz pilaf 
Printanière de légumes 
Choux de Bruxelles 

Wednesday 

a) Veal sausage-Swiss potato 
pasta-Snow peas 

b) Sautéed rabbit with rosemary -
Polenta (cornmeal)-Parsley 
celery 

a) Pan-fried fillet of bass with sweet 
pepper sauce-Saffron rice-
Buttered spinach 

b) Provençale beef stew-Potatoes 
with onions - Herbed tomatoes 

a) Ox tongue with Madeira sauce 
b) Basque-style chicken 

Rice 
Spring vegetables 
Brussels sprouts 

Jeudi 

a) Calamars à la romaine-Riz 
créole-Gratin de choux-fleurs 

b) Bœuf bourguignon-Pommes 
mousseline - Carottes vichy 

a) Piccata de dinde sauce tomate-
Pâtes au beurre-Haricots verts 

b) Rôti de porc aux champignons et 
morilles-Pommes purée-Carottes 
persillées 

a) Brandade de morue 
b) Jambon bruni sauce au madère 

Pommes frites 
Petits pois & carottes 
Salade verte 

Thursday 

a) Rome-style squid rings-Creole 
rice-Baked cauliflower 

b) Beef with red wine sauce-
Mashed potatoes-Vichy carrots 

a) Sliced Turkey Piccata with tomato 
sauce-Buttered pasta-Green 
beans 

b) Roast pork with mushrooms-
Mashed potatoes-Parsley carrots 

a) Salt cod brandade 
b) Ham with madeira sauce 

French fried potatoes 
Peas & carrots 
Green salad 

Vendredi 

a) Emincé de porc au curry-Riz -
Petits pois 

b) Filet de truite rose-Pommes 
nature-Broccoli 

a) Rôti de bœuf haché sauce diable-
Pommes sablées-Poêlée de céleri 

b) Steak de thon grillé - Ratatouille -
Riz au basilic 

a) Filet de brochet au beurre blanc 
b) Chipolatas/merguez 

Purée 
Epinardsàlacrème 
Navets glacés au poivre 

Friday 

a) Curried sliced pork-R ice-Peas 
b) Fillet of pink trout-Boiled 

potatoes-Broccoli 

a) Minced roast beef with devilled 
sauce-Potatoes-Celery 

b) Grilled tuna steak-Ratatouille-
Basil rice 

a) Pike fillet with butter sauce 
b) Chipolatas/Merguez (spicy 

sausage) 

Mashed potatoes 
Creamed spinach 
Turnips 




